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Abstract

Background: The Romantic period in the XIXth century Poland is characterized by the passionate interest in
the Ukrainian language and culture. Such interest in the Ukrainian language and culture could be explained by the
existence of a significant number of Polish writers, who came from the ethnic Ukrainian territories. Lev Venhlinskii
(1827-1905) is one of the most prominent researchers and collectors of Ukrainian folklore. He was born in Zhuravno in
Ukraine but he also lived in Poland. From the early childhood Lev Venhlinskii was interested in folk songs. Some years
later he published a collection of poems written in Polish language using Ukrainian motifs resung or translated from
Ukrainian, Hungarian, German and other folk songs.

Purpose: Polish translations of Ukrainian folk songs are the main source of our research. It is highly important
that the aim of our article is to define the role of Ukrainian components in the above-mentioned translations as well as
to identify the role of Ukrainisms and the specifics of their usage.

Results: The considerable part of Ukrainian archetypal images and symbols of natural phenomena, flora and
fauna are preserved in Polish translations. The influence of the Ukrainian language can be observed in the grammatical
system of literary works and in the usage of lexical Ukrainisms.

Discussion: On the one hand, in his translations the author uses Ukrainian lexical borrowings. On the other
hand, his translations do not contain many Ukrainisms that verbalize cultural knowledge and perform enthnocultural
functions. From our point of view, the majority of Ukrainian lexemes are used by the author subconsciously, which
proves his dual language identity. Lev Venhlinskii selected Ukrainian songs which express hero’s romantic feelings,
translated them using Polish language means and intensified his translations with Ukrainisms. Applying such technique
Lev Venhlinskii managed to convey the meaning of original Ukrainian songs in unity with the distinguishing features of
their form, melodic rhythm and national identity.
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Jlapuca llleByenko
YK 81°37°373:225
MOJEJIOBAHHA CTPYKTYPU KOHUEIITOC®EPU
HOBOTI'O 3ABITY 3ACOBAMHU ENNIIUTMATUKHA

Y cmammi  posensinymo mpobnemu  MOOen08aHHs ~CMPYKMYpU MeKCmosoi KoHyenmocgepu uepes
BUKOPUCMAHHS TeKCUYHUX 3ac00i8 eniouemamuiru. Jlocnioxncylomvcsi MOBHI KOMNOHEHMU, MO8 s3aui Midc cob0H
BIOHOUIEHHAMU JIEKCUKO-CEMAHMUYHO20 V3200XHCEHHA, AKI aKmyani3ylomsvcs Npu ONnopi HA cemHy CMpPYKmMypy CIis.
Pazom 3 iHWwuMU KOHYENMOMGIPHUMU KOMNOHEHMAMU B0HU CAYIHCAMb 3AcO0AMU  CUCIMEMHO20 MBOPEHHS
KonyenmyanvHoi cpepu Hosoeo 3asimy.

Kniowosi cnosa: Hosuii 3aeim, moeHi 3acobu 6upadicenHs KOHYenmis, MOO0en08anHs KoHyenmocpepu,
eniouemamuuni 3acoou.

IHocranoBka mpodiaeMu Ta ii 3B'A30K i3 BaXKJIMBHMHM HAYKOBUMH 4YM INPAKTHYHMMH 32aBJAHHSMH.
BaraTomaHiTTs JOCHIIHUIBPKUX HANPSAMKIB BHBUCHHS KOHIICNITIB BKJIFOYAE IIIXiJ JO IX aHANi3y SK KOMITOHCHTIB
TEKCTOBOT Marepii, a caMe IX 3MICTy, OCOOJMBOCTEH, B3a€EMO3B'A3KIB Yy KOHIENTOC(HEpPi TBOPY, TEKCTOTBIPHOTO
HaBaHTAXCHHSI, POJIi B KOMITO3HULIITHO-CMHCIIOBI CTPYKTYpi TEKCTYy, CHCTEMHO-CTPYKTYpHOI oprasizauii Ta iH. Cepen
npobaeM QyHKIIOHYBaHHS TEKCTOBHUX KOHIICNTIB aKTYAILHUMHU € JOCIIKCHHS, CIIPSIMOBAaHI Ha 3'sICYyBaHHS Ccrieidiku
ix BepOamizawlii, sKi J/JOMOMAaralOTh Mi3HATH MEXaHI3MH MOJEIIIOBAHHS TEKCTOBOI KOHUENTocdepH, pO3KPUTH
3aKOHOMIPHOCTI BUKOPHUCTAHHS 33JIiTHAX MPU [IbOMY MOBHHUX OJIMHHIIb.
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AHaJi3 ocTaHHiX 1ocaiTKeHb i my6aikamiii, Ha AKi cnupaerbest aBTOp. OcOOIMBOCTI MOBHOTO BiATBOPEHHS
KOHIICTITyaJbHUX YTBOPECHD 3aBXKIU OynH 00’€KTOM MIIIBHOI yBaru HayKoBIiB. JlocmigHuk KoHIEnTiB M. AnedipeHko
BBa)Ka€ HaOULIBII HOMIMpEeHUMH 3acobaMu iX BepOamizalii cJOBO, (pa3eonori3M, CIOBOCIONYYEHHS, CTPYKTYPHY
CXeMy MPOMO3HUILT i HABITH TEKCT, <CIKIIO B HHOMY PO3KPUBAETHCS CYTHICTH Oyab-sikoro kouuenty» (Alefirenko 8).
VY cBoemy nocnimkenHi A. [Ipuxonpko akneHTye Ha Takiid (YHKIIOHaNbHIH OCOOJMBOCTI KOHIENTY, SIK «Oarato
croco0iB MOBHOI anessiuii 10 HbOro (BXOJIB y KOHLIENT), TOOTO MOXKJIMBICTh HOTO BUPAXKEHHS 32 JOTIOMOTOI0 OJMHHIL
pi3HHMX piBHIB — JiekceM, (paseosoriamiB, ciioBocronydeHb, pedeHb» (Prykhod'ko 16). IlpencraBHHKM KOTHITHBHOT
JIHTBICTUKY 3a3Ha4Yal0Th, 10 3aC00aMHU KOHIIENTOTBOPEHHSI BUCTYIAIOTh CJIOBA, CIIOBOCIIOJIYYEHHS, THUIIOBI ITPOITO3HILIi|
Ta iX peamisamii y BUTJISII KOHKPETHHX BHCIIOBIIIOBaHb, & TAKOX OKPEMi TEKCTH 1 HaBiTh okpeMi TBopH (Boldyrev 25).
Ha nymky npeactaBaukis Boponesbkoi HaykoBoi mkomu 3. ITormosoi Ta M. CTepHiHa, KOHLUENT PENpPe3eHTYeThCs B MOBI
JIeKCceMaMH, (ppa3eocnoayIeHHIMH, CIIOBOCIIONYYCHHAMH, PEUSHHIMH, TEKCTAaMH 1 CYKyImHOCTsIMH TekcTiB (Popova 8).

O06’exTOM HAmIOTO JOCTIKEHHS MOCTaloTh KoHIenTd Homoro 3aity. B poGoti mpoanamizoBano 3acobu
BepOamizamii HalOIIBII 3HAYMMHUX KOHIIETITIB TEKCTY: «Icyc Xpuctocy, «bory, «'ociogpy», «Otempy, «Bipa», «3akom»,
«[pix», «Cnaciaasay», «bmaromatey», «lapctBo Hebecuey, «EBanremie», «XKepTBay. 3a HammMu CHOCTepeKSHHIMH,
OCHOBHE HaBaHTa)XKEHHsI NPU CTBOPEHHI KOHIIETITIB MPUIIAIa€ HA JIEKCHYHI 3ac00M — ciioBa i cioBocnonydeHHs. Ilin
Yyac aHali3y KOHKPETHHX KOHIENTIB Y JOCHI/KeHHI BHKOPHUCTAHO TaKy METOIMKY: BHSBICHO CHHTAarMaTW4Hi Ta
napajurMaTuyHi 3B’ sI3KH CJI0Ba-HaMEHYBaHHS KOHIIETITY, SIKE MPECTaBIIsIE COO0I0 HAOLIbII 3arajJbHy, MaKCUMaIbHO
abcTparoBaHy MOBHY OJIMHUIIO, IIO0 OTPUMYE KOHKPETHI MOBHI penpe3eHTallii uepe3 CYKYNHICTh YCiX BaJIEHTHHX
3B'A3KIB, 3a(DiKCOBaHUX Yy TEKCTi. MO/IENIOBaHHSI KOHLIENTY 3/iHCHIOETHCS Ha OCHOBI y3arajbHEHHS 1 cHCTeMaTH3alil
PETYIIAPHO MOBTOPIOBAHMX Y TEKCTI OZHOPIMHUX KOHLENTYaIbHUX O3HAK, IO HOTO PEINpe3eHTYyIOTh, sIKi (OPMYIOTh
MIOJIbOB1 YTBOPEHHSI, IEMOHCTPYIOUH Horo cyTTeBi pucH. Jlo yBaru OpaBcs OZHOTHUIIHUI B CEMaHTHYHOMY BiTHOIICHHI
MaTepiall — CYKYITHICTh MOBHHX OJHMHUIIb, 00'€ JTHAHUX CITUIBHICTIO 3MICTY, IO BiOOpa)XaroTh MOHATIHHY, MPEIMETHY
a00 (yHKIIOHANBHY MOMIOHICT IMO3HAYYBAHWX SBHIN, sKi (HOpMyrOTh BimmoBimHi momsi. KoHmenrtyanpHe moine
NPEACTaBIsIE COOOI0 BIIKPUTY MOJENb, CKJIAA KOMIIOHEHTIB $KOi BH3HAYAETHCS IHTETPATUBHOIO O3HAKOID —
CTPYKTYPYBAJIbHOIO CMHCIIOBOIO JIOMIHAHTOIO MOJS, IO 00’€IHye HOro B OJHE 3MICTOBE IJIe 1 NPEACTaBIIsE MEBHY
KOHLIENTYyaJbHy O3HaKy. MHOXHMHA KOHLENTYaJbHUX TIIOJIIB BIJMOBIIHOTO KOHLENTy QopMye HOro 3MicCTOBE
HaIOBHEHHSI.

Metor cratTi € gocmipkeHHs excrutikanii konuenTiB Hosoro 3asity (Bibliya) uepe3 sekcuuHi 3aco0u
enigurMatuky. Pa3oM i3 iHIIMMHM KOHLENTOTBIPHUMU KOMIIOHEHTaMu (MopdoloriuHa JepuBalis, 3arajbHOMOBHA,
KOHTEKCTyaJbHa, YMOBHA CHHOHIMIsI) BOHM (DOPMYIOTH CHCTEMHY OpraHi3amlil0 KOHIENTIB SIK iX OCHOBHY
CTPYKTYPOTBIPHY BJIACTUBICTb.

Buxsan ocHoBHOro Matepiany gociimkeHHsi. OJHAM i3 BaXJIMBHX 3ac00iB KOHIIETITOTBOPEHHS BHCTYIIA€
chepa emiANTMATHUKH, sIKa BUSABIAETHCS Y BHYTPIINIHIX TpoIecax, IO 3MIHCHIOIOTHCS TO JiHii 3B’S3KIB CIIB Ha
CEMaHTHYHOMY PpiBHI. MIDK TOB’SI3aHUMH  CJIOBAaMH BCTAHOBJIOIOTHCSI  BIJIHOUICHHS JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOTO
Y3TOJUKEHHS, AKi aKTYyaJli3yIOThCSl IPU OINOpi Ha ceMHy cTpykTypy cimiB. 3a O. lllpamMoM, «3HaYHUM AOCATHEHHSIM
Cy4acHOl ceMacioyiorii € pO3yMiHHS JIEKCHYHOTO 3HA4YEHHs CJIOBa SIK CKJIAQJHOTO YTBOPEHHS, IO CKIAIAETHCS 3
iepapxi4HO OpPraHi30BaHUX CEMAaHTHYHHX KOMIIOHEHTIB («aTOMiB» CMUCIY, OH(EepeHIIHHNX CEMAaHTUIHAX MHOYKHUKIB,
ceM 1 T. 11.). JlyMKa Npo KOMIIOHEHTHY CTPYKTYpY JIEKCHUHOTO 3Ha4€HHs BUILIMBAE i3 PO3YMIHHS MOBH SIK CHCTEMHO-
CTPYKTYPHOT'O YTBOPEHHSI 1 € Ha/J3BUUAITHO TUTIAHOO Ta nepcrekTuBHO0» (Shramm 60).

BuusieHOBYBaHHs ceM y MeKaxX CMHCJIOBOI CTPYKTYpH CJIOBa W OKPEMOTO JIEKCMKO-CEMaHTHYHOTO BapiaHTa
3IIACHIOETHCS 3aBISIKM BHUKOPUCTAHHIO KOMIIOHEHTHOTrO aHaiizy. KOMIOHEHTHuil aHayi3 — Lie MeTOJ JOCHiPKEHHS
3MICTOBOi CTOPOHHM 3HAYMMHX OJHMHHUIIL MOBH, PO3pOOJIEHHH Yy paMKax CTPYKTYpPHOI CEMaHTHKH, HIO MAaE METO0
PO3LICIUICHHST 3HAYEHHS Ha MiHIMaJbHI JIHIBICTHYHI ckiagHUKH. OCHOBOIO BKJIIOUSHHS CIIIB 10 OJHOTO JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHOTO TI0JIS € HASIBHICTh Y HUX IHTErPAJIbHUX CEM: «OCHOBHHI 3aKOH CEMAaHTUYHOTO ITO€JHAHHS CJIIB TIOJISITAE B
HaCTYITHOMY: JJISl TOTO, 100 /IBa CJIOBA CKJIaJali IpaBHJIbHE MOEIHAHHS, BOHH IIOBHHHI MaTH KpiM crienngivyHux, 110
PO3PI3HAIOTH IX CeM, 3arajbHy ceMy, abo He MaTu HecyMmicHuX cem» (Hak 23).

B yMoBax KOHIENTyalIbHHX ITOJIB Y CIIiB, IO IX YTBOPIOIOTH, aKTYaNIi3YIOTHCS Ti CEMaHTU4YHI KOMIOHEHTH, SIKi
3YMOBIIIOIOTh CMHUCJIOBY CHUIbHICTh 00’ €qHaHHs. [Ipy IbOMy KITIOUOBY pOJIb BiJIirpae TeMaTHYHE HABAaHTAXKECHHS TOJIA 1
3B’SI30K KOHIIENTOTBIPHUX 3ac00iB 31 CJIOBOM-HOMIHAHTOM KOHIENTY. 3 TOMISALY CEMAaHTHYHUX BiJHOIIEHb MPOIIEC
MOJICTIOBAHHS KOHIIETITYyaJbHOTO MOJs BimOyBaeThCcsl Ha (OHI «MOOUTI3amii» y CIiB OJAHUX CEM 1 «IIPUTITYIICHHI»
iHmux. A. IIpuxoAbKo BBaXKae emiTUTMAaTHYHUNA PIBEHDb JIEKCHKU CEPEOBUIIEM NPHUPOTHOTO MOOYTYBAaHHS KOHIIEMTIB,
3ayBa)KyIOUH IIPH [[bOMY, 110 BiH € HAHMEHII yIMOPSIKOBAHUM: «y KOXXHOMY KOHKPETHOMY BHIAJKy CBOEI TEKCTOBOI
peaitizariii KOHIIETIT TOBEPTAETHCS JIUIIE HE3HAYHOIO YaCTHHOIO CBOIX O3HAK — TI€I0, KA BUABISAETHCS 3aTpeOyBaHOIO y
3B 513Ky 3 IEBHOIO NparmanactaHoBow» (Prykhod'ko 96).

[t po3yMiHHS yHIBEpCAIbHUX 1 crienu(piuHIX KOMIIOHEHTIB CTPYKTYpH KOHIENTY BaXXJIMBUMH BHCTYHAIOTh
MOHATTS KOHCTAaHTHOI Ta BapiaHTHOI 30H KOHLeENTOc(hepH TBOPY, SIKI (OPMYIOTHCS, BiJIIOBIIHO, KOHCTAHTHUMH Ta
BapiaHTHUMH KOMIIOHCHTAMH MOBHHX 3ac00iB BepOaizamii koHrentiB. Taki 30HH BUHUKAIOTh Ha MiJCTaBi KOHKPETHUX
peainizaniii MOBHMX OXMHMIb. KOHCTaHTHI KOMIIOHEHTH BiJOOpa’karoTh OCHOBHI THIIOBI 3aCO0H, 3a JIOIIOMOTOIO SIKMX
MOBHI OJIMHHIII B3a€MO3B’s3aHi, B3aEMOIIIOTh MK C00010, 110 € 0a3010 00 €KTHBALIi NEBHOTO KOHIENTY, BAplaHTHUMHU
BBA)XAIOThCSl OJMHMII MIHJIMBI, PyXJIMBI, 110 MalOTh yHiBepcaJbHHMI Xapakrep. KoHcraHTHa 30Ha KoHuenrochepu
PO3YMIEThCS SIK «KOHKPETHUH Habip XapakTepHuCTUK 00'ekTa (TOOTO JIIHTBICTUYHOT OJUHUIN a00 MOBHOI MiJICHCTEMN),
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110 3aJIMIIAETHCS HE3MIHHUM NP BCiX #Horo Moaudikamisax B pealbHHX yMOBax BikuBaHHsS» (Belyaevskaya 87). Came
BOHA CIIY)KHTb ONOPOIO JUIS MOJICIIOBAHHS KOHIENTYaJIbHUX MOJIB, €IHOCTI Ta IUIICHOCTI KOHLENTYaIbHIX YTBOPEHb,
CTBOPEHHSI CHCTEMHOCT] SIK OCHOBHOI pHcH KoHIuenTocepyu. BoHa i BU3Hauae MeXi KOHLENTYaIbHUX TIOJIB, Y SIKHX
ICHYIOTh BJIACTHBI KO’)KHOMY 3 HUX KOHCTAQHTHO-BapiaHTHI BIJHOLICHHS MOBHHUX OAWHMIL. Ha mporuBary mpocromy
Habopy acomiariiif i OJMHUII MICTIATh OCHOBHY, TUIIOBY 1 OTEHLIITHO MOXKIMBY iH(OpMaLilo, sika 1MoB’s3aHa 3 TUM YU
THUM KOHLIETITOM.

VY 3B’513Ky 13 PO3IVISIOM €MiANTMAaTHYHUX 3B’3KIB KOHIENTOTBIPHHUX JIEKCEM JOLIIBHUM Oylie 3BEpHEHHS 110
NUTaHHA PO OAWHHUIIO JEKCHYHOI CEMAaHTHWKH, SKa IPEICTABIA€ B TEKCTI KIIOUOBE CJIOBO TEKCTy — HOMIHAHT
KOHIICTITY, — YU IIe OKpeMe 3HaueHHs CIIOBa (ceMeMa) UM CYKYITHICTh 3HaueHb ClIoBa (ceMaHTeMa). MOBHA OIWHUIIA
pENpEe3eHTy€e KOHIENT Y KOMYHIKaTUBHIA TKaHUHI TBOPY, 1 TEKCT MOXE aIleTIOBATH 5K 10 OKPEMOTO HOTr0o 3HAYCHHS, TaK
i mo Bciel cykymHocTi ii 3Ha4YeHb. JIOCHIIPKEHHS BUSBIISLE 3aIEKHICTP MiX BHYTPIIIHIM 3MIiCTOM CJIOBa — HOTO
CEMAHTHUYHOIO CTPYKTYPOIO Ta BHYTPIIIHIM 3MICTOM KOHIIETITY SIK CYKYITHICTIO CMHUCITIB.

Ha wmatepiani Hosoro 3aBiTy BcCi HOMIHAIl KOHIIENTIB, SKi TPEICTAaBICHI 3araJbHAMH Ha3BaMH, €
0araTo3HaAUHUMHU JIEKCEMaMHU: 6ipd, 3aKOH, 2pix, cnaciuus, 6nazodams, dcepmea. Iloctae NHUTaHHS, SKMM YHHOM
BUSIBIISIETHCS 32/ITHOIO B MPOLIECaX KOHIETITOTBOPEHHS CYKYIHICTh CEMeM Ha3BaHMX JiekceM. OCKUIbKM CEMHHUI CKIIajl
CJIIB BUSIBIISIE OCIIKEHHS 1X CIOBHMKOBHX JediHilii, At podotn Oynu 3anisuHi Marepiann CloBHUKA YKpaiHCBKOT
MmoBu B 11 Tomax, a Takoxx CioBHHMKa ykpaiHChbKOi MOBM B 20 TOMax, B SKHMX IIPEACTAaBICHI HOBI 3HAYEHHS CIIIB,
BizicyTHi B 11-TOMHHKY, HEOOXI1/THI 1JIs peaizawii IocTaBIeHOT METH JOCIIIKEHHS.

3'sicyBanocs, mi0 mig 4Yac (OpPMyBaHHS KOHIETITYallbHOI MOJENi B TEKCTI MOXYTh OyTH aKTHBHHMH YCi
3Ha4YeHHs Oarato3HavHoro ciosa. Llei daxr ZIEMOHCTPYIOTE, HANIPHKIIAL, ocobmmBoCTI pOpMyBaHHS KOHIENTY «Bipay.
Jlexcema 6ipa mae B CJ‘IOBHI/IKy Tpu 3uauenns: Bipa', H, oic. 1. YIIEBHEHICTh Y YOMYCh, y 3MIHCHEHHI 40ro-HeOyIb;
2. Te came, mo aosip's (Jdosip's, s, c. Te came, mo noBipa (JoBipa, u, sc. CTaBlICHHS 10 KOro-HEeGYIb, 0 BUHUKAE
Ha OCHOBI BipH B YHMIOCH MPABOTY, Y€CHICTh, mUpicTh i T. iH.) (SUM-20 4: 322); 3. 6i6n. dap bora mroauHi, 3aBasku
SIKOMY BCTaHOBITIOEThCH 11 3B's130k 3 borom (SUM-20 3: 107).

IcHye Benuka rpyna KOHTCKCTIB, sSKa BKJIIOYAE CJIOBa Ha Mo3HaucHHs Bipu. Y HoBomy 3aBiTi 10 KOXKHOIO
BIPHOTO 3BEpHEHMH Tapsuui 3akiMk ciayxatu Csare [Iucbmo, 30epiraté #oro B CBOeMy cepli Ta CliyBaTu HOMy B
MOBCSIKACHHOMY KHMTTi, BIpyBaTH BCbOMY, WLIO TaM HalucaHO. B psaal KOHTEKCTIB IOHATTS BIpU MOXe
BUKOPHCTOBYBATHUCS CTOCOBHO MEBHUX pealiii: Bipa B €Banrenie, CioBo boxe, y 3IiJIeHHsI, MPOIICHHS IPixiB, dyaeca,
criaciHHsi, BockpeciHHs Icyca Xpucra Ta iH. AKTyanbHUAM AJsi 00’ €THAHHS TaKUX (ParMeHTIB y €MHE KOHLENTyalbHe
TOJIC € TEepIIe 3HAUYCHHS JIGKCEMH 6ipa’ ‘YIEBHEHICTh Y YOMYCh, V 371 iCHEHHI Yoro-HeOyap . 1le BioOpakeHO B TaKUX
(parmenrax: 4 xoau Isan eudanuii 6ys, mo nputiwios Icyc do Ianinei, i nponogioyeag boowcy €saneeniro, i cosopus:
36ynucs uacu, i booce LJapcmeo nabrusunocs. Iokaumecs, i gipyiime ¢ Eganzeniro! (Map.1:14-16); Buszgonsiio mebe
8i0 MB020 Hapody ma 6i0 nozaw, 00 sAKux A mebe nocunaro, giOKpumu im oui, wj0O BOHU HABEPHYIUCL BI0 MEMPABU
ceimno ma 6i0 camanuroi e1adu 00 boea, wob eiporo 6 Mene ompumamu im oapyeanns 2pixié i 000 3 0CEAYEHUMU
(Hdii. 26: 17, 18); Icyc, obepuysuiuce, nobauus ii ma i cxazas: Byov 6advoporo, douko, meos eipa cnacia mebe! |
ooyycana xcinka 3 miei eoounu (MatB. 9:22); Biporo éonu nepeiiwmnu Yepeone mope, Hemoé cyxo00010m, HA U0
CHOKYCUBWUCL e2unmsHuy, nomonuiucs. Bipow enanu epuxoncoki mypu no cemudennin 06xoocenni ix (€sp.11:29-
31); Ta mu eipyemo, wo cnacemocsa orazooammio I'ocnooa Icyca max camo, ax i eonu (Mii. 15:7-12); bo xoau mu
yemamu ceoimu susnasamumew Icyca 3a T'ocnoda, i 6yoew eipyeamu é ceoim cepyi, wo Boz eockpecue Hozo 3
mepmeux, mo cnaceuics (Pum. 10:9).

Y TOMy BUNaJKY, KOJIH B TEKCTi He MOBA IIPO CTOCYHKH JIOJUHU 3 Borom, To po3kputts wiei indopmarii
0a3yeTbcs Ha 3a/IisTHHI 3HAYECHHS ‘CTAaBJIIEHHS JI0 KOTO-HEOY/1b, 110 BUHUKAE HA OCHOBI BIpH B YHIOCH IIPABOTY, YECHICTH,
mupicTh 1 T. iH.”. TyT Bipa nocrae sk Bianosigs Ha boxwuii 3aknuk yBipyBatu B Heoro. Ha3ana cemema y cioBi gipa
aKTyaJbHa JJIsl 00'eTHAHHS TaKMX KOHTEKCTIB Y CIIIJIbHE KOHIENTyalbHe none: Hexail cepye 6am ne mpusodcumucs!
Bipyiime 6 boza, i 6 Mene gipyime! (Isan. 14. 1); Ilonpaeoi, nonpagdi kaxcy eéam: Xmo cryxae croea Moeo, i gipye @
Tozo, Xmo nocnae Mene, scumms 6iune mou Mae, i Ha cy0 He NPUXOOUMb, aie nepetiuos Gin 6i0 cmepmi 6 dHcumms
(IBan. 5. 24); Mu o ysipysanu ma nisnanu, wo Tu Xpucmoc, Cun boza 7Kueozo! (IBan. 6. 69); A xoau mu disnanuce,
wo moouHa He modice bymu sunpasdana oinamu 3axony, ane minvku eipoto 6 Xpucma Icyca, mo mu egipysanu 6
Xpucma Icyca, wo6 nam sunpasdamucs giporw 6 Xpucma, a ne dinamu 3axony (Tan. 2. 16); I a ceiouus odesm ma
2ennenam, wood eonu neped Bocom nokasnuco, ma esipysanu ¢ I'ocnooa nawozo Icyca Xpucma ([ii. 20:21).

[HImi hparMeHTH TEKCTY PEeNpe3eHTYIOTh MOHATTS BipH sk boxwuii qap aroanHi, IO CIiBBiAHOCHUTHCS i3 TPETIiM
3Ha4YeHHsAM JekceMu (‘map bora mroanHi, 3aBASKH SIKOMY BCTaHOBIIOETHCS 11 3B'A30K 3 borom’). Llg rpans koHIENTY
(hopmyeThest 32 paxXyHOK TakuX (pas, sKi pO3KpHUBAIOTH Bipy K Te, 0 AaeThes borom. Hanmpukman: Oonomy 60 /Jyxom
0aembCst 0680 Myopocnii, a Opy2oMy C080 3HAHMSL mum dice [yxom, a inwomy eipa mum dxce /[yxom, a inuiomy oapu
8300p06IIeHHsL MUM Jice [JyXom, a iHWoMY poOneHHs 4y0, a IHUWOMY NPOPOKYBAHHA, A [HUWOMY PO3NIZHABAHHA O0VXi8, a
momy pi3Hi MOBU, a IHUOMY GUACHeHHs M08. A ece oye uunume o0un i mou Camutl [Jyx, yoinsouu KOJ’CHOMY OCIOHO, K
Bin xoue (1Kop.12:8-11); Fo xmo asic Anoanoc? A6o xmo mo Iaeno? Bonu mineku ciydcument, o 6u 66Ipysau uepes
Hux, i mo ckineku komy 0as I'ocnoowv (1Kop.3:5); bo cnaceni eu bracooammio uepes @ipy, a ye He 8i0 6ac, mo oap
Boocuii, He 6i0 0in, wob nixmo ne xéanuscsa (Ed. 2:8-9).

KoHnenTyansHa iHTEpIpeTamiss TOHATTS «3aKOH» 3MIMCHIOETHCS NUIIXOM akTyamizamii ofHiei ceMeMHu
0araTo3Ha4YHOTO CJIOBAa-HOMiHAHTa KOHIIETITY, & caMe ‘CYKYITHICTh IOTMaTiB (OCHOBHHUX ITOJIOXEHb) SIKOi-HEOYIb pedIirii,
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BipoBueHHs . Y TekcTi HoBoro 3aBiTy me 3HaueHHS aKTyalli3yeThCs TOMI, KO WaeThes mpo 3akoH boxkuit, mo MicTuTh
Boxi 3amoBixi Ta OyB maHuWil momsaM depe3 mpopoka Moiices. IIpo me cBim4aTe KOHTEKCTH, B SIKHX II€ CJIOBO
¢byHKIIOHYE: 3akon 6o uepe3 Moiices 0yé danuii, a 6razooams ma npasoa 3'seunucs uepes Icyca Xpucma (IBan.l:
17); A konu 3a 3axonom Moiices munynucs Oni ixuvozo ouuwernns, mo 0o €pycanumy npuneciu Hozo, wjob nocmasumu
Hozo nepeo T'ocnooom, sx y 3axoni I'ocnoouim nanucano: Kooicne oums wonosiuoi cmami, wo posxpugae ympooy,
mae o6ymu noceauene I'ocnody, i wob sxcepmey ckaracmu, sax y 3akoni I'ocnoonvomy cxasano, napy opauuam abo 060€
eonybensm (JIyk.2:22-24); Koau oc wonosix y cybomy npuiimae obpizanns, wo6 3axony Moiice€6020 ne nopyuumu,
4020 dic pemcmeyeme eu Ha Mene, wo A ecto moouny 6 cybomy e3doposug? (Ian.7:23); Lo sic ckaocemo? Yu 3axon
mo epix? 3o06cim Hi! Ane a He nisHag epixa, Ax mMinvku yepe3 3aKow, 60 A He 3HA8 OU NOXHCAOAUBOCHI, KO O 3AKOH He
nakasyeas: He noocaoai (Pum. 7: 7); Bo wo 6yn0 Hemodciuge onsa 3akowny, y womy 6ye gin descunuil minom, boe
nocnas Cuna Ce020 6 no000i epixosnozo mina, i 3a epix ocyous epix y mini (Pmm.8: 3); Tomy mo 3axon suxoeruxom 6y8
0o Xpucma, wob nam sunpagoamucs siporo (I'an. 3: 24).

TakuM 9HMHOM, JOCHTIIPKEHHS ITOKa3ye, IO B MPOIIECi TEKCTOBOTO MOJICITIOBAHH KOHIIENTIB (DYHKIIOHAEHIMHA
MOXYTh OyTH K YBECh KOMIUIEKC CEMEM JIEKCEMH, 110 iX 00’ ekTuBye (KoHIENT «Bipay), Tak i okpeMi 3 HUX (KOHIIENT
«3akoH»). MoxXHa CTBEp/PKYBaTH, MO0 CHENU(DIKO TEKCTOBMX HOMIHAII KOHIICNTIB € iX MOBHA 3aJICXKHICTh Bij
TEKCTOBOT'O OTOYEHHSI, a 3BIICH BapiaHTHICTH 1110/I0 HA0OPY KOHIENTOTBIPHIX KOMIIOHEHTIB 3HAUCHHSI.

Ha piBHI ¢opMyBaHHS IOJIB KOHIENTYyali3allis TEKCTy Iependadac HasBHICTh KOHCTaHTHOI 30HM Yy BUIIAL
€IMHOTO CEeMaHTHYHOTO IPOCTOPY HAa OCHOBI CEMaHTHUYHO OJM3bKMX KOMIIOHEHTIB 3HaueHHsS. Tak, KOHIENTyalbHe
none «JTromu mpocnaBisAoTh bora, moxnoHsoThCcs MoMy» 6a3yeThCs Ha BMKODHCTAHHI CIiB C1a6a, Clagumi,
NpOCIABNAMU, NEPECIaAsAMU, X6ANd, XEAIUMU 36eAUYYBAMY, BKIOHAMUCAH, CXUNAMUCSH, O0AKd, O0AKY8amu, HOOAKA,
bnazocnogiamu, pobumu Ta iH. Y Tpoleci BUBUCHHS OCOOIUBOCTEH KOHCTPYIOBAHHS CMHCIOBOI €IHOCTI IIBOTO OIS
3BepTac Ha ceOe yBary akTyali3amis OJHOPITHIX Y CMHCIOBOMY BiHOMIEHHI cemeM. Ha3BaHi cioBa 00'eqHaHi B 0HE
CMHCIIOBE LiJIC 3aBISIKH TAKHM CeMeMaM y CTPYKTYpi iX 3HadeHb: CJABHTH, BIIO, BUIL; MH. CJAABJIATH; HEOOK., Nepex.
1. 3BenuvyBaTu, MPOCIABIATH KOro-, mo-Hebyar (SUM-11 9: 346); Caama, u, oc. 1. lllupoka momyJsipHIiCTh SIK
CBIIMEHHSI 3arajlbHOTO CXBAJICHHS, BU3HAHHS YMIXOCh 3aCIyT, TalaHTy, aobusecti i T. iH. (SUM-11 9: 344); XBauxa, 1,
orc. 1. BusiB BUCOKOT OIIIHKM KOMYCbh, YOMYCh; yCJIaBJIEHHs, MOXBaja; 2. YPOUYHCTE BEIMYaHHs, MPOCIABICHHS KOTO-,
gyoro-uebyap. (SUM-11 11: 32); XBaauTu, XBaJiO, XBAIHIIL, HeJOK., nepex. i Oe3 dodamka. 1. BucnormoBatu
MOXBAITy, CXBaJCHHS KOMY-, YOMy-HeOy b, 2. 3BenuuyBath, npocnasistd (SUM-11 11: 33); 3BeaiiyyBaTu, yo, yer,
HeOOK., 3B&JINYUTH, 1y, YUIII, 3BeJIMYATH, A10, A€ll, OOK., nepex. 1. CTBOpIOBATH BEIHY KOMY-, YOMY-HEOY b, COPUITH
BEJINYi, CJIaBl KOrOCh, 4Oroch; 2. BUXBaysATH, MPOCIABIATH KOTO-, 110-HEOYb; 3. ghovk. BiianoByBatu Koro-HeOyab,
CmiBarO4YM Ha #oro yecth 0OpsimoBy micHi0 (SUM-11 3: 464); YxiiousiTucsi (BKJIOHSITUCSH), SIOCS, SELICS, HEOOK.,
YKJIOHATHCH (BKJIOHATHUCSH), JIOHIOCS, JOHUIICS, OOK. 2. neped KuM — YuM. BYTH BETHKHM MPUXUILHHKOM,
[IaHYBAJIILHUKOM KOro-, yoro-uebyap (SUM-11 10: 418); BaarocjoBJsiTH, S0, S€II, HeJOK., GJIATOCIOBUTH, BIIIO,
BUII; MH. OJATOCIOBISITB, OOK. i piOKO HeOok., ko2o, wjo. 4. ypou. TlpocnaBisiTh, XBAJIUTH KOTO- IO-HEOY/b.
5. Baxxatu kKomy-, 4oMy-HeOy/b 100pa, Mupy, 6maroaari i T. in. (SUM-20 4: 562); JIwéuru, 06510, TH00UIT; MH.
JHOOJIATE; Hedok., nepex. 1. BinayBatu riuboKy BiaHICTh, IPUXIIBHICTH 0 KOro-, yoro-uedyas (SUM-11 4: 562).

CeMacionoriyHMii aHami3 IMX 3HAYEeHb MOKa3ye, IO BOHU (OPMYIOTH €IWHE TIOJE€ Ha OCHOBI CHUTBHHX
CHUHOHIMIYHO TIOB’sI3aHMX KOMIIOHEHTIB — CEM Ha [TO3HAYEHHS 3BEJIMUCHHS, POCIIABJICHHS, II0XBAJIM, BU3HAHHS, IaHH
Ta iH. BOHM 3ajisHI NEBHUM KOHTEKCTYaJIbHUM OTOYEHHSM KOHIIENTOTBIPHHUX JIEKCEM, IO JEMOHCTPYIOTh TaKi
¢parmentu HoBoro 3aBity: A Hapoo ne suxoous iz ousa, 60 6auus, wjo 2060psime HiMi, KAIIKU CMAOMb 300P06i, KPUSL
xo0smv, i bauame cuini, i craeue ein boza I3painesozo! (MatB.15:31); ...counomy myopomy bozoei, uepes Icyca
Xpucma, cnasa nagixu! Amino. (Pum.16:27 ); I nocmitino éonu nepebysanu 8 xpami, nepecnaensaiouu i xeanrauu boza.
Amins (JIyk.24:53); Hacmyxu sc nogepuynuce, npocaasnaiouu i xeanauu boza 3a sce, wo nouyau i nobauuny, max sx
im Oyno cxazano (Jlyk.2:20); Bo uynu eonu, wo moeamu piznumu mi posmosisinu ma boea 3éenuuysanu..Illempo mooi
sionoeie: (J1ii.10:46); Aaxa Bozoei 3a nesumosnuii oap Hozo! (2 Kop.9:15); A Bozoei it nawomy Omuyegi cnaea na éixu
6ikig. Amine (Oun.4:20); Ane, sk nanucarno: Yoeo oko He bauuno i 8yxo He uyno, i Wo HA cepye NHOOUHI He BNAN0, me
Boz npucomysas 6ve mum, xmo noéums Hozo! (1Kop.2:9); Konu xc mwooums xmo Boza, moii niznanuii Hum
(1Kop.8:3); Ane nacmynae coouna, i menep 60Ha €, Koy 602ominvyi npagousi eknonamucs oyoyme Omuyegi 6 0yci ma
6 npagoi, bo Omeyv Cobi npacne maxux 6ocominvyie (IBan.4:23); I 6 miti xeuni ycma ma sA3ux po3e'sa3aiucs uomy, i 6in
cmag cosopumu, onazocnosnatouu boza! (JIyk.1:64).

3'sicyBaHHa crnenu(ikd TMpe3eHTallil KOHIENTyaJdbHOro ToJisi «['ocmoap gomomarae JoAasM» (KOHIIETIT
«["ocnogp») depe3 JIEeKCHKO-CEMaHTH4HI OO0'€THAHHA CEMEM J03BOJIS€ BHSBHUTH iXHIO (YHKIIOHAJIBHY CHIIBHICT
3aBASKU 3aTYYCHHIO JaHUX JIeKCHKorpadii Tpo 3HAYCHHS CIiB nomazamu, NOMIYHUK, 6U3BOIAMU, GUBOOUMMU,
nioxpinaamu, 321AHymucs, 3oepicamu, 3munyeamucs, nomuryéamu. BoHu netepMinyoTbess CIOBHHKOM YKPaiHCHKOT
MOBH 4epe3 Taki aediniuii: Jlomomararu, aro, aemi, Hedok., JOMOMOITH, MOXY, MOXell, dok. 1. [logaBatu gonomory
koMy-HeOyap (SUM-11 2: 373); Ilomararu, aro, aem, Hedok., MOMOITH, 0XY, Oxell, dok. 1. [lomaBatu monomory
KOMY-HeOy/1b, BUKOHYIOUH JOMOMIXKHY YHM OJHAKOBY 3 KUMCh Jit0, poboTy (SUM-11 7: 110); IlomiuHnk, a, u. 1. Toi,
XTO JIooMarae Komy-ue6yap y uomycs (SUM-11 7: 128); BusBoastu, sito, si€l, Hedok., BA3BOJIUTH, JIIO, JIUII, OOK.,
nepex. 2. PoOUTH BINBHUM. HajaBaTH CBOOOAY KOMY-, YOMY-HeOy b, II030aBIISATH NPUTrHOOIEHHS, Oe3npaB's, YHHOroCh
nanyBaHHs; 2. Jlonomaratu mo30yTucst 4oro-HeOyib HEIPUEMHOTO (XBOpoOH, 60ur0 1 T. iH.); 5. JlonomMarati BUXOAUTH
31 CKpyTHOrO craHoBHiIa; Bupydatu (SUM-20 2: 279); 3mumyBaTHCes, YIOCS, YELICS, 00K., He3 dodamka i Had KuMm.
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BusiBUTH MWICTh, CHIBYYTTS IO KOTO-HEOYIb, 3TIIAHYTHCS HA KOTOCH, IOXATITH Koro-HeOyms (SUM-11 3: 619);
MomuayBarm, yio, yeui, 0ok., nepex.. 1. [Ipoctutn koMy-HeOyIb MPOBHHY, BUSIBUTH IMOONaXIUBICTH 10 Korock (SUM-
11 7:119).

CeMaHTHYHA OJJHOPIAHICTH IILOTO YIPONOBAHHS Bi0OYBAETHCS MPH ONOPi HA CEMHM JJIsl IO3HAYECHHS JIOTIOMOTH,
CIPHSHHS, 100pOro CTaBIEHHS, SKi BUCTYAOTh PEJICBAHTHUMH IJIsl CUCTEMAaTH3allii KOHIIENTYaJIbHOTO YTBOPEHHS Ha
no3HaueHHs gonomoru ['ocnona mronsm. Peanizanis cMuciaoBoi cenudiky nboro 00'eJHAHHS BUHUKAE 3aBASKUA TaKHM
TEKCTOBUM (pparmMeHTaM: [ niutiu 60nu, i ckpize nponogioysamu. A TI'ocnods nomazae im, i cmeepddicysas cioso
osnaxamu, wo tioco cynpoeoounu. Amine (Map.16: 20); A eona, nidifmoswu, ykionunace Homy ma ii ckaszana:
T'ocnoou, oonomoosrcu meni! A Bin gionosig i ckasas: He cooumbca 63amu xai0 y oimetl, i KuHymu wjeHamam... Bona oc
siokasana: Tax, T'ocnoou! Ane sc i wenama ioams mi KpuwKku, wo cnaoaromes 30 cmoiy ixwix nanie. Todi i0nosis i
ckazas i Icyc: O ocinko, meos eipa genuxa, Hexau 0yde mooi, sk mu xouew! I miei 2o0unu douxa ii eudyxcana
(Marg.15: 25-28); Tomy mo mu cminueo 208opumo: Focnodb meni nomiuHUK, i 5 He 31AKAIOCH HIKO20: WO 3pobumb
moouna meni? (€Bp.13:6); A 6i0 ycaxoeo euunky auxozo I'ocnoob mene euzeonume ma 36epeosice ons Ceoeo Hebecroeo
Lapcmesa. Homy cnasa na eixu eiuni, amins! (2 Tum. 4:18); Oaxyio momy, xmo 3miynioe mene, - nawomy T'ocnodesi
Icycosi Xpucmosi, wo ioHic mene 00 4ucia GipHux, NOCMABUSUIU HA CLYIICIHHSA, - MeHe, o KOIUCL 3Hesadcas I ocnooa
ma 6ye nepecnioysauem i HANACHUKOM, ale 51 Oy8 nomuyeanui, 60 ye s pooue 3 nesnanus, 6 negipcmei (1Tum.1:12-
13); ...mo emie I'ocnodb pamyeamu no6odiCHUX 6i0 CHOKYCU, d HenpageoHux bOepeemu Ha OeHb cydy 01s Kapu
(2 Tletp.2:9).

VY xonmenti «['ocmompy» 3HAYHY KUTBKICTh OO'€KTHBAIliif CTOCOBHO IIPOIOBiNi, cBim4eHHs mpo ['ocmonma
JNEMOHCTPYIOTh CJIOBa, sKi (OPMYIOTh BIANOBiHE MOJIHOBE YTBOpeHHSA. MOBHI 3aco0W, IO XapaKTepH3YIOTh
TIPOTIOBIAYBaHH:, KOHKPETU3YIOTHCS Yepe3 BKUBAHHS B TEKCTI TAKUX JICKCEM: O11a208icmumu, ceiouumu, 3aceiovyeamu,
3aceiouents, Nponogioyeamu, Hagepmamu, Hasuyamu, 3eiwjamu, nposiwyamu Ta iH. TeHmeHHii iX CEMaHTHYHOTO
00'eTHAHHS U1 YTBOPEHHS KOHCTAHTHOI 30HH KOHIIETITYaJIhbHOTO IOJII BHHUKAIOTh Ha OCHOBI IIEBHUX 3HAYCHD CIIIB, SKi
aKTHBI3YIOThCS B TEKCTi. BOHHM mpecTaBieHi TakuMu CIIOBHUKOBUMH Ae(diHimismu: BaarosicTiru, iy, icTai, Hedok.
1. wo, npo wo i 6e3 000., 6i6n. [IponoBiayBaTH, CIIOBIMATH 100PY 3BICTKY MPO CHACIHHS JTIOACTBA yepe3 Icyca Xpucra
(SUM-20 1: 541); Ceigumtn, uy, umm, nedok. 1. Byayun cBizkoM, oueBmaneM abo OGI3HAHOI y MeBHiil crpasi
0C060I0, MiATBEPIKYBATH ICTHHHICTD, MPaBHIBHICTH Yoro-Hebyms (SUM-11 3: 78); 3acBizuysarh, yio, yelr, #edok.,
3acBigumTH, uy, unim, Ook., nepex. i menepex. 1. TIOBiOMIIOUM TPO IOCh, TATBEPKYBATH HOTO TPaBIHBICTD,
NpaBWIBHICTE; cBiquuT (y 1 3Hau.) (SUM-11 3: 302); 3Bimaru, ato, acm, #edok., 3BiCTHTH, i1y, iCTALI, JOK., nepex.
1. OrosoiyBaty Jjis 3arajlbHOTO BiZOMa, HAarajyBaTH PO IM0-HEOYb;, 3. pioxo.. CHOBINIATH, MOBIIOMIISATH KOTO-
Heby b po mock (SUM—11 3: 489); IMponoixyBaTu, yio, yem i pioko MPOMOBIIATH, io, aei, nedok. 1. nenepex.,
pen. BuronomryBatu nporoBins (y 1 3Hau.); 2. nepex. i 6e3 dodamka, nepen. IlommproBaTh, MPOMaryBaTu sKke-HEOYIb
BUEHHs, ifgei 1 T. iH., BHCTynatd mnobopHukoMm uoro-ueOyap (SUM-11 8: 258); Haseprartu, aio, aemi, Hedok.,
HABEPHYTH, BEPHY, BEPHEII, Jok. 3. nepex., nepen., [lepeKoHyI0uN, YMOBISIOUH, CIPSIMOBYBATH, 3aIy4aTd J0 YOro-
HeOyb (SUM-11 5: 27); HaBuaTH, HAY4YATH, 410, €I, HeOOK., HABYWTH, 1Y, YA, HAYYATH, Y4y, YIUIIL, OOK., nepex.
1. TlepenaBatu koMy-HeOyIb 3HAHHS, yMiHHSI, gocBig (SUM-11 5: 43).

LIi nekceMHu MarOTh CEMaHTHYHY CIIUIBHICTh 3aBJSKHA CEMaM Ha MO3HAYSHHS TOBOPIHHS, MOBJICHHS, a caMe:
nponogioysamu, cnogiwjamu, niomeepoX*cy8amu, 02010ULY8amMU, HA2AOYEAMU, NOGIOOMAAMU,  BUSOIOULY8AMU,
nponazyeamu, nepekonysamu, nepedasamu Ta iH. Y CHoJyudeHHI 31 cioBaMu Juis HaliMeHyBaHHs bora, Icyca Xpucra,
CnoBa Boxxoro Ta iH. BoHH (OPMYIOTh 3HAYHHI 3a 00CSITOM TEKCTOBHI MacuB mpo mporoBigs CioBa Boxkoro, siki
npejCTaBieHi TakuMu (pasamu: [ anocmonau 3 eeiukoio cuiow ceiouuau npo eockpecenns Icyca Tocnooa, i
onazooame eenuxa na ecix nux oyaa! (Hii. 4: 33); I yinux 0eéa poxu Ilasno npobys y natinsminm domi ceoim, i npuiimas
YCIX, XMOo npuxooug 00 Hbo2o, i nponosioysas ein bosce Llapcmeo, ma 3 6i0sazolo nosHoio 6e33a460pOHHO HAEHAE NPO
T'ocnooa Icyca Xpucma! (/[ii.28:30,31); A mioc numu 6yau mydci oesxi 3 Kinpy ma 3 Kipinei, wo oo Anmioxii
nputiu, i npomoeasnu il 0o epexis, onazosicmauu npo I'ocnoda Icyca ([ii. 11: 20); A no dexinbkox OHAX npomosus
Iasno 0o Bapnasu: Xooimo 3108, i 6i06i0aiimo Hawiux bpamie y Kodchomy micmi, de mu npogiwganu Cnoeo I'ocnoone,
sk gonu npoodysarome (Hii. 15: 36); I Cnoso I'ocnoodue 3giwanu iiomy ma i ycim, xmo 6ys y oomi tiozo ([ii. 16: 32); bo
Mu He cebe camux nponogioyemo, ane Xpucma Icyca, I'ocnooa, mu s cami pabu eawi paou Icyca (2 Kop. 4: 5); bo 6in
byoe genuxuii y I'ocnooa, ui euna, Hi n'anKoco Hanow ne numume, i Hanoguumocs Jyxom Ceamum we 3 ympoou ceoei
mamepi. I 6aeamo cunis i3 I3pains in nagepue 00 ixuvozo I'ocnooa boza (JIyk. 1: 15);

BucnoBkn. OTxe, sK JIEMOHCTPYE MaTrepiall JTOCHIDKEHHS, OJHMM 13 BaKJIWBUX YHHHUKIB
MOJIETIIOBAHHS KOHIIENTOCEpH TBOPY BHUCTYMAIOTh JIEKCHYHI 3aco0u emimurMaTukd. CHUCTEMOTBIpHUIN XapakTep
emigurMaTukd  (OpMye TIeBHI KOHTEKCTHI YMOBH (YHKIIOHYBAaHHS CIJiB. 3aBASKH CIIJIBHHAM CEMaHTHYHHM
KOMITOHEHTaM Yy CTPYKTypi 3HaueHb CJiB, 3aJisHUX Yy CTBOPEHHI KOHIIENTIB, YTBOPIOETbCS KOHCTaHTHa 30HA
KOHIIENTYaIbHUX TOJIiB, KA € OCHOBOKO MOJIEIIOBAHHS KOHIIENTOc(epH TBOPY. IX BUBUEHHS J03BOJMIO ONHCATH OJMH
i3 MOBHUX mapameTpiB koHuenrocdepu Hosoro 3asity. [lepcniekTnBoro nocmijpkeHHs € ii MOAENIOBAHHS Yepe3 OIUC
YCIX THITIOBHMX MOBHUX 3aCO0IB TBOPEHHS KOHIICNTIB HA TOCIIXKYBAaHOMY MaTepiai.
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EPIDIGMATIC MEANS FOR MODELLING A STRUCTURE OF THE NEW TESTAMENT'S
SPHERE OF CONCEPTS

Larysa Shevchenko

Ukrainian Lingua-Information Fund of the National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv, Ukraine

Abstract

Background: Among many problems of text's concepts functioning, studies aimed at clarifying the specificity
of their verbalization, which help to understand the mechanisms of language modeling of a text's sphere of concepts, to
reveal usage patterns of involved textual units, are relevant.

Purpose: To study the explication of concepts of the New Testament through th epidigmatic means, which
together with other conceptbuilding components (morphology derivation and general, contextual, conditional
synonymy) form systemic organization of the New Testament's concepts and its sphere of concepts as their main
structurebuilding feature.

Results: A common means of creating conceptual fields in the text of the New Testament are the epidigmatic
means that model a significant part of the conceptual space of the analyzed concepts. Due to the common semantic
components in the structure of words meanings, involved in the concepts creating, a constant area is formed, that is a
basis for the modeling of the New Testament's sphere of concepts.

Discussion: Epidigmatic means are among most important factors that form sphere of concepts of the New
Testament. The study of such means allowed to describe one of the language parameters of the sphere of concepts of the
New Testament. The prospect of the research is its modeling using the description of all the typical linguistic means of
concepts building.

Keywords: New Testament, language means of concepts expressing, modeling of the sphere of concepts,
epidigmatic means.
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KJIIOUOBMH 3HAK SIK BINIMBOBUI CTPUKEHb CTPYKTYPH JIHI'BOCEMIOTUYHOI'O
KOJY PEKJIAMHOI KOMYHIKAIIIi: TIPOBJEMMY ITEHTU®IKAIIII

Cmammio npucesiueno npooaemi GUOKPEeMAeHHS KIOYOB8UX 3HAKIE V CMPYKMYpi JNIH280CEMIOMUYHUX KOOI8
PEKNAMHOT KOMYHIKayii. V 36 83Ky 3 YuM GUCBIMIEHO 3MICH NOHAMMSA «IH280CEMIOMUYHUL KOOY MA «KIOYOBUL 3HAKY,
a maxoc po3pooOaeHo cxemy 8UOKPEMIeHHA KII0Y08UX 3HAKIB 3 YPAXYBAHHAM IXHbOI 8NIUB0B0I aKmMueHocmi, 0i€gicmy
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